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Flexibilität garantiert
Guaranteed flexibility

Angenommen, in einer Wohnung 
habe es eine Nische. Kein Bü-
chergestell passt hinein, es sei 
denn, man liesse eines nach 
Mass einbauen. Für dieses Pro-
blem gibt es jetzt eine Lösung: 
das ausziehbare Regal Duo. Es 
lässt sich von einer Breite von 
110 bis zu einer solchen von 
165 Zentimetern anpassen. So 
unglaublich das Prinzip auf den 
ersten Blick ist, es lässt sich 
dennoch leicht nachvollziehen: 
Das Regal besteht ganz einfach 
aus einem Duo, aus zwei inei-
nandergeschobenen, gegen-
einander flexiblen Einzelgestel-
len. Dass die Stabilität dennoch 
garantiert ist, versteht sich von 
selbst.  Wird das Gestell in 
der Breite verändert, verändert 
sich auch die Breite der Regale. 

Beat Karrer: 
Schieberegal, sliding shelf, DUO

In jedem Zustand zeigt das 
Möbel so eine andere Rastergeo-
metrie. Das ist ebenso reizvoll, 
wie es praktisch ist. Deshalb 
eine zweite Annahme: Der Raum 
spielt in diesem Fall keine 
Rolle, entscheidend sind jetzt 
die Bedürfnisse. Angenommen, 
jemand würde leidenschaftlich 
sammeln: Gesetz und Erfahrung 
sagen, dass die Sammlung 
ständig wächst. Mit dem Regal 
Duo ist es nun möglich, dass auch 
das Möbel wächst, in dem die 
Sammlung untergebracht 
ist. Praktischer geht es nicht.

Imagine an apartment with an 
awkward little niche – too small 
for a bookcase, unless it were 
custom made, of course. It was to 
solve this problem that the pull-
out Duo was developed. This set 
of shelves can be expanded from 
110 cm to 165 cm in width. As 
incredible as this may sound, the 
principle is actually very simple, 
because Duo consists of two 
separate frames which can slide 
into each other as required. 
That stability is guaranteed no 
matter what the width goes 
without saying. If the frames 
are pulled apart, the width of 
the shelves increases, their basic 
geometry changing depending 
on how far apart the frames 
are – an effect which is both 
charming 

and practical at the same time. 
Imagine, therefore, that space 
is not an issue, but that all that 
counts are the requirements. 
Imagine an avid collector, for 
example, whose collection is 
growing all the time. Thanks to 
Duo, the shelves that house 
that collection can now grow 
with it.  And you can’t get more 
practical than that!

Japanisches Bijou
A Japanese jewel

Gerne schaut man dieses Möbel 
an. Zierlich ist es, kompakt 
und klar. Fast könnte man mei-
nen, hier sei die japanische Kunst 
des Papierfaltens in edles Holz 
übersetzt worden. Gleichzeitig 
erinnert das Möbel an Bieder-
meiersekretäre.  Wie diese hat 
es einen aufklappbaren Deckel, 
der im geöffneten Zustand 
und zusammengelegt als Schreib-
fläche dient. Will man seine 
Siebensachen nicht mehr sehen, 
wird der Schreibtisch einfach 
geschlossen und steht da als dis-
kretes Bijou.

Das Innenleben von At-At steht 
dem Äussern in nichts nach. 
Einfacher und funktionaler kön-
nte es nicht sein. Es bietet Platz 
für Laptops jeder Grösse. Ein 
Fach für die Kabel des Compu-
ters und für den Akku des Mo- 
biltelefons lässt diese lästigen 
Notwendigkeiten verschwinden. 

Tomoko Azumi: 
Schreibpult, desk, AT-AT

Eine Lederrille nimmt Füllfe-
der, Kugelschreiber und Bleistift 
auf. Selbstverständlich wurde 
auch an ein Fach für Papiere 
gedacht. Hier will man sich gleich 
hinsetzen und zu schreiben 
beginnen.

This piece of furniture is a de-
light even just to look at. It is 
graceful, compact and clear, as if 
the Japanese art of origami had 
been translated into exquisite 
wood. Yet it is also reminiscent 
of Biedermeier-style bureaus. 
For like them, it has a drop-down 
lid, which when open serves as 
a desktop. And those who find 
themselves tiring of the sight of 
their desktop detritus can simply 
close the lid again and return 
the desk to its role as a model 
of discretion.

The interior of the AT-AT is no 
less elegant than its exterior. It 

could hardly be simpler or more 
functional. For it has space for 
laptops of all sizes and stowaway 
compartments for a computer 
cable and mobile phone charger – 
all those unsightly necessities one 
would prefer not to see. There 
is also a leather-lined trough for 
a fountain pen, ball-point and 
pencil and naturally a compart-
ment for paper as well. Even just 
looking at it, one is tempted to 
sit down and put pen to paper.

Schreibpult AT-AT
Boden, Füsse und Seiten aus 
massivem Birnbaum, Klappe/
Schreibfläche furniert in 
Birnbaum,  Auskerbung für 
Schreibutensilien mit Leder 
ausgekleidet.

Desk AT-AT 
Base, feet and sides made of 
solid pear. Lid/desktop 
veneered in pear. Leather-
lined trough for writing in-
struments.

Schieberegal DUO 
Furniert in Eiche schwarz oder 
Eukalyptus natur. Verstärkung 
aus Aluminium.

Sliding shelf DUO 
Veneered in oak, black, or 
eucalyptus, natural. Aluminium 
reinforced.
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